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Mehanizmi jezi ke interferencije

-  Frans van Coetsem (2000): nametanje ili adaptacija elemenata
jezika davaoca u jeziku primaocu – zavisno od toga koji jezik
preuzima ulogu agensa u transmisiji jezi kih elemenata

- Jezi ki kontakt austrijski njema ki – BHS: BHS imaju ulogu
agensa u jezi kog kontaktu > adaptacija njema kog jezi kog
materijala u BHS-u

- Primjeri adaptacije: njem. Klopf-er > bhs. klof-a ,
        njem. ein-schätz-en > o- ac-ovati

- Tendencija preuzimanja i adaptacije leksi kih morfema,
odnosno supstitucije odgovaraju im gramati kim morfemima
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Redistribucija fonema u jezi kom kontaktu ANj - BHS

-Njema ki: usljed dinami nog akcenta gubljenje vokala u
nenagla enim slogovima > nakupljanje konsonanata u kodi
odnosno u finalnom polo aju: Buchtel, Krapfen, helfen > /l/ i /n/
postaju silabi ni

- BHS: ograni ena konsonantska distribucija u kodi: -st, - t, -zd,
- d  kao dopu teni clusteri

- Tipovi redistribucije: nepostojano a: Kredenz > kreden-a-c,
Schanze > an-a-c

- pro irivanje sloga vokalom /a/ i prevo enje u drugu imeni ku
deklinaciju: Tasche(n) > ta n-a, Buchtel > buhtl-a, Stockerl >
trokrl-a, Büchsel > piksl-a itd.

- vokalska epenteza: Germteig > germ-i-tajg, Ringelspiel >
ringi pil, Quittenkäs(e) > kitn-i-kez
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Sekundarna morfolo ka adaptacija

- Sekundarna adaptacija nastaje nakon potpunog usvajanja
transferske rije i u jeziku primaocu i nema vi e dodirnih ta aka s
jezikom davaocem.

- Glagolska derivacija: heklati > is-heklati, arafiti > pri- arafiti,
trefiti > po-trefiti itd.

- Denominalna glagolska derivacija: fen > fenirati, fla a >
fla irati, tu  > tu irati

- Deverbalna nominalna derivacija: mekati > mek, tekati >
tek, vercati > verc

- Konverzija: gemischt (adj.) > gemi t (sub.), leer (adj.) > ler
(sub.), schmutzig (adj.) > mucik (sub.)
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Semantika: Specijaliziranje i pro irenje zna enja

-  Tendencija semanti ke adaptacije: specijaliziranje zna enja na
one zna enjske komponente koje su potrebne jeziku primaocu:
cug (potez, gutljaj), hauba (frizerska, na motoru), herc (znak u
kartama), bruh (kila)

- Sekundarna semanti ka adaptacija:

- pro irenje zna enja

farbati (nekoga lagati, varati), peglati (nekome dosa ivati),
fasovati (dobiti batine)

       - promjena zna enja

frajer, tela



Hvala lijepa na pa nji!


